
C 118/8 EL 18.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

σταθµό τις οποίες θέτει στη διάθεση του προσωπικού του, ενώ 1) Απορρίπτει την προσφυγή.
οι άνδρες δηµόσιοι υπάλληλοι µπορούν να αποκτήσουν πρόσβαση
στις θέσεις αυτές µόνο σε περιπτώσεις που κατά την κρίση του 2) Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων φέρει τα δύο
εργοδότη είναι επείγουσες. Πάντως, τούτο ισχύει µόνο στο µέτρο τρίτα των δικαστικών εξόδων και η Ιταλική ∆ηµοκρατία
που η κατά τα πιο πάνω εξαίρεση υπέρ των ανδρών δηµοσίων το ένα τρίτο των εξόδων αυτών.
υπαλλήλων ερµηνεύεται ειδικά υπό την έννοια ότι παρέχει σε
όσους από αυτούς φροντίζουν µόνοι τους για τη φύλαξη των

(1) ΕΕ C 79 της 18.3.2000.τέκνων τους πρόσβαση σε αυτό το σύστηµα βρεφονηπιακών
σταθµών υπό τις ίδιες συνθήκες µε τις γυναίκες δηµοσίους
υπαλλήλους.

(1) EE C 47 της 19.2.2000.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

της 19ης Μαρτίου 2002

στην υπόθεση C-13/00: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων κατά Ιρλανδίας (1)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(«Παράβαση κράτους µέλους — Μη προσχώρηση εµπρο-
θέσµως στη Σύµβαση της Βέρνης για την προστασία(πέµπτο τµήµα)
των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (Πράξη των
Παρισίων της 24ης Ιουλίου 1971) — Παράβαση των

της 7ης Μαρτίου 2002 υποχρεώσεων που απορρέουν από το άρθρο 228, παρά-
γραφος 7, της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιήσεως,
άρθρο 300, παράγραφος 7, ΕΚ), σε συνδυασµό µε το

στην υπόθεση C-10/00: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο- άρθρο 5 του πρωτοκόλλου XXVIII της Συµφωνίας ΕΟΧ»)
τήτων κατά Ιταλικής ∆ηµοκρατίας (1)

(2002/C 118/11)
(«Παράβαση κράτους µέλους — 'Ιδιοι πόροι των Κοινο-
τήτων — Εισαγωγή εµπορευµάτων προελεύσεως τρίτης

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)χώρας µε προορισµό τον 'Αγιο Μαρίνο»)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
(2002/C 118/10) στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Στην υπόθεση C-13/00, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: K. Banks και M. Desantes) κατά Ιρλανδίας (εκπρό-(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
σωποι: αρχικώς M. A. Buckley και στη συνέχεια D. J. O’Hagan),στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)
υποστηριζόµενη από το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας
και Βόρειας Ιρλανδίας (εκπρόσωπος: G. Amodeo, επικουρούµενη
από τον M. Hoskins, barrister), µε αντικείµενο να αναγνωριστεί
ότι η Ιρλανδία, παραλείποντας να προσχωρήσει πριν από την
1η Ιανουαρίου 1995 στη Σύµβαση της Βέρνης για την προστασίαΣτην υπόθεση C-10/00, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(εκπρόσωποι: E. Traversa και Η. P. Hartvig) κατά Ιταλικής των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (Πράξη των Παρισίων
της 24ης Ιουλίου 1971), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από∆ηµοκρατίας (εκπρόσωπος: U. Leanza, επικουρούµενος από τον

Ι. Μ. Braguglia), µε αντικείµενο να αναγνωρισθεί ότι η Ιταλική τις συνδυασµένες διατάξεις του άρθρου 228, παράγραφος 7,
της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιήσεως, άρθρου 300,∆ηµοκρατία, µη θέτοντας στη διάθεση της Επιτροπής το ποσό των

29 223 322 226 ιταλικών λιρών (ITL) και µη καταβάλλοντας παράγραφος 7, ΕΚ) και του άρθρου 5 του πρωτοκόλλου ΧΧVIII
της Συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο τηςτόκους περηµερίας επί του ποσού αυτού ύστερα από την 1η Ιανου-

αρίου 1996, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τις διατάξεις 2ας Μαΐου 1992 (ΕΕ 1994, L 1, σ. 3), το ∆ικαστήριο, συγκείµενο
από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. Jann, F. Macken,της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε τους ιδίους πόρους των

Κοινοτήτων, το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από N. Colneric, και S. von Bahr, προέδρους τµήµατος, C. Gulmann,
D. A. O. Edward, J.-P. Puissochet (εισηγητή), M. Wathelet,τους P. Jann, πρόεδρο τµήµατος, A. La Pergola και

C. W. A. Timmermans (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: R. Schintgen, Β. Σκουρή, J. N. Cunha Rodrigues και
C. W. A. Timmermans, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: J. Mischo,F. G. Jacobs, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοικήσεως,

εξέδωσε στις 7 Μαρτίου 2002 απόφαση µε το ακόλουθο δια- γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε, στις 19 Μαρτίου 2002, απόφαση
µε το ακόλουθο διατακτικό:τακτικό:


